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INSTALLATION // 
INSTALLAZIONE

Kit Sanitaire Conforto Effi  nox 2 - 074698 //
Kit sanitario

Destinée au professionnel. À conserver par l’utilisateur pour consultation ultérieure.
Destinato al professionista e al utilizzatore. Da conservare per eventuali consultazioni future..
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FR

Toute modifi cation ou intervention sur l’appareil non autorisée par le fabricant entraînera 
systématiquement une suppression de la garantie.

Avant toute intervention, s’assurer que toutes les alimentations électriques sont coupées.
L’installation électrique doit être réalisée conformément à la réglementation en vigueur 
(norme NF C 15-100 - France).
Énergie stockée : après sectionnement des alimentations, attendre 1 minute avant d'accéder 
aux parties internes de l'équipement.

Les équipements de protection individuelle sont correctement utilisés.

Lire la notice d’installation Lire les instructions

IT

Qualsiasi modifi ca o intervento sul dispositivo non autorizzato dal fabbricante causerà 
sistematicamente la cancellazione della garanzia.

Prima di qualunque intervento, assicurarsi di avere interrotto l'alimentazione elettrica 
generale.
Energia immagazzinata: dopo aver interrotto l’alimentazione aspettare 1 minuto prima di 
accedere alle parti interne dell’apparecchio.

I dispositivi di protezione individuale devono essere correttamente utilizzati.

Leggere il manuale d’installazione Leggere le istruzioni
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N° Code Désignation Type Qté

1 188243 Vase d’expansion - Vaso 
espansione 8L 01

2 217334 Support vase - Supporto 
vaso 01

3 142442 Joint - Guarnizione Ø 3/4 03

4 982021 Flexible + joint - Flessibile + 
guarnizione 01

5 142717 Joint - Guarnizione 01

6 110634 Collier - Fascetta di serraggio 01

7 100185 Agrafe - Clip 01

8 174454 Soupape + joint - Valvola + 
guarnizione 01

9 100187 Agrafe - Clip 03

10 110393 Clip - Clip 04

11 182925 Tuyau sanitaire EFS - Tubo 
sanitario AFS 01

12 182926 Tuyau sanitaire mitigeur - 
Tubo sanitario mitigatore 01
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N° Code Désignation Type Qté
13 135078 Bloc EFS - Blocco AFS 01

14 942712 Kit de 2 joints toriques - Kit di 
2 guarnizioni toriche 01

15 184268 Flexible - Flessibile 01

16 142716 Joint - Guarnizione 1” 06

17 184269 Flexible - Flessibile 1” 01

18 184270 Flexible - Flessibile 3/4” 02

19 142726 Joint - Guarnizione Ø 26X34 02

20 198797 Sonde sanitaire + connecteur 
- Sonda sanitaria + connettore 6M 01

21 164289 Faisceau - Cablaggio 01

24 164350 Raccord cannelé - Raccordo 
fi lettato 1/2” 01

25 164353 Raccord T cannelé - 
Raccordo a T fi lettato Ø14 01
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR P2 P3 P4 P5 P6 P7

/!\ code PAYS

/!\ Taille, couleur, typo 
non modifi able

/!\ UNIQUEMENT pour la France

/!\ Taille, couleur, typo 
non modifi able

Pour les cas d’application du Triman, se référer au dossier : 
I:\PROJETS\triman

FR - Cet appareil est identifi é par ce symbole. Il signifi e que tous les produits électriques et électroniques doivent être impérativement séparés des déchets ménagers.
Un circuit spécifi que de récupération pour ce type de produits est mis en place dans les pays de l’Union Européenne (*), en Norvège, Islande et au Liechtenstein.
N’essayez pas de démonter ce produit vous-même. Cela peut avoir des eff ets nocifs sur votre santé et sur l’environnement.
Le retraitement du liquide réfrigérant, de l’huile et des autres pièces doit être réalisé par un installateur qualifi é conformément aux législations locales et nationales en 
vigueur.
Pour son recyclage, cet appareil doit être pris en charge par un service spécialisé et ne doit être en aucun cas jeté avec les ordures ménagères, avec les encombrants ou 
dans une décharge.
Veuillez contacter votre installateur ou le représentant local pour plus d’informations.
* En fonction des règlements nationaux de chaque état membre.

IT - L’apparecchio è identifi cato da questo simbolo, il quale indica che tutti i prodotti elettrici ed elettronici devono essere obbligatoriamente separati dai rifi uti domestici.
Nei paesi dell’Unione europea (*), in Norvegia, in Islanda e nel Liechtenstein, è stato introdotto un sistema di recupero specifi co per questo tipo di prodotti.
Non provare a smontare il prodotto. Ciò può avere eff etti nocivi sulla salute e sull’ambiente.
Il ritrattamento del liquido refrigerante, dell’olio e di altri componenti deve essere eff ettuato da un installatore qualifi cato conformemente alle leggi locali e nazionali vigenti.
Per il riciclaggio, l’apparecchio deve essere affi  dato a un servizio specializzato e non deve essere in alcun caso gettato tra i rifi uti domestici, ingombranti o nella spazzatura.
Contattare l’installatore o il rappresentante locale per maggiori informazioni.
*In base alle norme nazionali di ciascuno Stato membro.

FR - Cet appareil est conforme :
- à la directive basse tension 2014/35/UE selon les normes NF EN 60335-1 et NF EN 60335-2-102,
- à la directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE.

IT - Questo apparecchio è conforme :
- alla direttiva bassa tensione 2014/35/UE secondo le norme NF EN 60335-1 et NF EN 60335-2-102,
- alla direttiva compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE.

 Date de la mise en service // Commissioning date:

 Coordonnées de votre installateur chauffagiste ou service après-vente.
 Address of your heating installer or customer service.
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